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GENERAL ACT

CHAPTER I-CONCILIATION.

ARTICLE 1
Disputes of every kind between two or more Parties to -the present,Act which it has not been possible to settie by diplomacy shail, eubjectreservations as inay be made under Article 39, be submitted, under th4tions laid down in the presenit Chapter, to the procedure of conciliati<

ARTICLE 2.
The disputes referred to, in the preceding article shall be subniittpermanent or special Conciliatio>n Commission constituted by the partiedispute.

ARTICLE 3.
On a request to, thaît effect being made by one of the Çontractingto another Party, a permanent Conciliation Commission shall be col'within, a period of six months.

ARTICLE2 4.
Unles the parties concerned agree otherwise, the Conciliation COD'shaîl be constituted as follows.--

1. The Commission. shail be composed of five members. Theshall each nominate one commissionrer, who may be chosen froin>their respective nationals. The t:hree other commisoioners 31appointed by agreement from aniong the nationals of third powerI-three commissioners muet be of different nationalities and mnUsthabitually resident in the territory nor be in the service of the JThe parties shaîl appoint the Preeid ont of the Commission fr0331
theni.

2. The commissioners shall bc appoînýted for three years. Thebe re-eligible. The conimissioners appointed jointiy maY be e~duriug the course of their mandate by agreement between tIe 1Ei'ther party may, hiowever, at any tume replace a comniioneIV
bas appointed. Even if replaccd, the comulissioners shall Conti3exercise their functions until the termination of the work in hald.

3. Vacan-cies which may occur as a resuit of death, resi9fl'any other oýAms &hahl be filled within the shortest, possible tirDS
manner fixed for the nominations.

ARTICLE 5.
If, when a dispute arises, no permanent Conciliation Commissio Appby the parties is in existence, a special commission shail be constittM10fexamination of the dispute within a period of three nx>nths froml th dwhich a request to that effect is made by one of the parties to the teThe necessary appointmente shall be madle in the manner laid âGWlOpreceding article, unles8 the parties decide otherwise.

ARTICLE 6.
1. If the appointment of the cominiissioners to be designated Ji11"tlmadle within the periods provided for ini Articles 3 and 5, the M10



ACTE GÉNÉRAL
CHAPITRE I. - DE LA CONCILIATION.

ARTICLE PREMIER.

ifférends de toute nature entre deux ou plusieurs Parties ayant adhéréActe général qui n'auraient pu être résolus par la voie diplomatique
If les réserves éventuelles prévues à l'article 39, soumis à la procédureItion dans les conditions prévues au présent chapitre.

ARTICLE 2.
fférends visés à l'article précédent seront portés devant une Commis-
lcihation permanente ou spéciale constituée par les parties en cause.

ARTICLE 3.
demande adressée à cet effet par une Partie contractante à l'une desies, il devra être constitué, dans les six mois, une Commission perma->fliliation.

ARTICLE 4.
cord contraire des parties intéressées, la Commission de conciliation4Iée comme suit:

1. La Commission comprendra cinq membres. Les parties en nomme-chacune un, qui pourra être choisi parmi leurs nationaux respectifs.,1118 autres commissaires seront choisis d'un commun accord parmi lesIltissants de tierces puissances. Ces derniers devront être de nationali-ifférentes, ne pas avoir leur résidence habituelle sur le territoire deset intéressées ni se trouver à leur service. Parmi eux, les parties dési-'Iit le président de la Commission.
ý, Les commissaires seront nommés pour trois ans. Ils seront rééligi-'Les commissaires nommés en commun pourront être remplacés aude leur mandat, de l'accord des parties. Chaque partie pourra tou-l'autre part, procéder au remplacement du commissaire nomméle- Nonobstant leur remplacement, les commissaires resteront en fonc-Pour l'achèvement de leurs travaux en cours.
r 11 sera pourvu, dans le plus bref délai, aux vacances qui viendraienterOduire par suite de décès ou de démission ou de quelque autre em-

, en suivant le mode fixé pour les nomination.

ARTICLE 5.
S'élève un différend, Il n'existe pas une commission permanente

L nommée par les parties en litige, une commission spéciale sera>ur l'examen du différend dans un délai de trois mois à compter de laxée par l'une des parties à l'autre. Les nominations se feront con-
Lex diSPositions de l'article précédent, à moins que les parties n'enreinent.

ARTICLE 6.
ination des commissaires à désigner en commun n'intervient pas>Prévus aux articles 3 et 5, le soin de procéder aux nominations



neoesary appointments shall be entrusted to a third Power, chosen by
ment between the parties, or on request of the parties, to the Acting Pr
of the Council of the League of Nations.

2. If no agreement is reached on either of these pro-cedures, eacb
shall designateý a differenrt Power, and the appointment shall be made in
by the Powers thus ehosen.

3. If, within a period of three months, the two Powers have been un1
reach an agreement, eaeh of them shail submit a number of candidates e(
the numner of members to bç appointed. Tit shahl thon be decided by lot
of the candidates thus designated rihali be appointed.

A~IIE7.
1. Disputes shahl be brought bef ore the Conciliation Commission by

of an application addressed to the Presideut by the two parties acting in
ment, or iii default thereof by one or other ofthe partie&.

2. The application, sfter giving a summnary accouat of the subjeCt
dispute, shahl contain the invitation te the Commission te take ail n'i0
measures with a view to arriving at an amicable solution.

3. If the application epianates from only one of the partie.-, the otJie
shall, witJiout delay, be ncotified by it.

A4TICLE 8.
1. Within fifteen days fromn the date on which a dispute has been

by one of the parties before a permanent Conciliation Cominniieion, eitblr
may replace ite own comniiener, for the examination of -the partieuls"
by a poison posses3ing spe-cial cornpetenee in the matter.

2. The party making use of this right 8haîl immediately notify tfl
pgrty; the latter shall, in such case, ho entitled to take similar actiofl
fifteen days from the date on which it reeeived the notification.

ARTICLE 9
1. In the absence of agreement to the contrary between the e"

Conciliation Comimission shail meet at the seat of the Loague of ýî
nt some other place selooted by its President.

2. The Commission may in ail circumstances requoet the Sere$
eral of the. League of Nations to afford it his assistance.

ARTICLE 10
The work of the Conciliation Commission shall not be conUte 0

unlese a decision to that effeet is taken by the Commission with the
of the parties.

ARTICLE il
1. Ip. the. alWauce of agreeg4ent to the# contrary baent h$

C<ncli#iou Comm*ission shall lay down its owzi poedure, whe *.
miust provide for both parties big heard. In regard to inquiilO,
gaiseion, igiles it 4ecides unanigiously to the contrary, shiah iMct î8
with the provisions of Part III of the Hague Convention of
1907, for the Pacifie Settiement of International Disput es'2. The parties shall be represented bel ore the Conci itionby apaàt., whoee duty hall b. to at aii itewmedlarlem btw0 oCommsinho; they may, moreover, b. assisted liv counsel and P



'es sera confié à une tierce Puissance choisie d'un commun accord par leslu, si celles-ci le demandent, au Président en exercice du Conseil de laLes Nations.
sil'accord ne s'établit pas au sujet d'aucun de ces procédés, chaque,sÎgnera une Puissance différente et les nominations seront faites dear les Puissances ainsi choisies.

dans un délai de trois mois, ces deux Puissances n'ont pu tomberchacune d'elles présentera des candidats en nombre égal à celui desdésigner. Le sort déterminera lesquels des candidats ainsi présentésmiUs.

ARTICLE 7.
Commission de conciliation sera saisie par voie de requête adressée auPar les deux parties agissant d'un commun accord, ou, à défaut, parautre des parties.
requête, après avoir exposé sommairement l'objet du litige, contiendrani à la Commission de procéder à toutes mesures propres à conduirecliatio'n

la requête émane d'une seule des parties, elle sera notifiée par celle-ci,à l'autre partie.

ARTICLE 8.
un délai de quinze jours à partir de la date où l'une des parties auraifforend devant une Commission permanente de conciliation, chacunePourra> pour l'examen de ce différend, remplacer son commissaire par'e Possédant une compétence spéciale dans la matière.

P;tie qui usera de ce droit en fera immédiatement la notification àý1e; celle-ci aura, dans ce cas, la faculté d'agir de même dans un délaiours à compter de la date où la notification lui sera parvenue.

ARTICLE 9.
ý'OUMniision de conciliation se réunira, sauf accord contraire des par-de la Société des Nations ou en tout autre lieu désigné par son
EOMiffssion pourra, en toute circonstance, demander au Secrétairea 8ociété des Nations de prêter son assistance à ses travaux.

ARTICLE 10.
Sux.de la Commission de conciliation ne seront publics qu'en vertu>1 Prise par la Commission avec l'assentiment des parties.

ARTICLE 11.
400red contraire des parties, la Commission de conciliation régleraProeé e qui, dans tous les cas, devra être contradictoire. En ma-d ommission, si elle n'en décide autrement à l'unanimité, seoisPositions du titre III de la Convention de La Haye du 18Ortle règlement pacifique des conflits internationaux.e seront représentées auprès de la Commission de conciliatiofit mission de servir d'intermédiaires entre elles et la Commis-t, en outre, se faire assister par des conseils et experts nommés



.bY themn for that purpose and may request that ail persons whos
appears to, them desirabie shall be heard.

3. The Commission, for its part, shall be entitled to request orn
tions from the agents, counsel and experts of both parties, as well i
persons it may think desirable to summon with the consent of the
ments.

ARTICLE 12

In the absence of agreement to, the contrary betwcen the parties,
sions of the Conciliation Commission shall be taken by a majoritY
the Commission may only take decisions on the substance of the
ail its members are presenit.

ARTICLE 13

The parties undertake to facilitate 'the work of the Concilial
mission, and partiè~ulariy to, supply it to, the greatest possible extel
relevant documents and information, as weil as to use the means a
posai to ailow it to, proceed in thcir territory, and in accordance
law, to, the summoning and hearing of witnesses or experts and tc
localities in question.

ARTICLE 14

1. During the proceedings of the Commission, each of the coinl
shahl receive emoluments the amount of which shall be fixed by
between the parties, each of which shahl contribute an- equal share..

2. The general expenses arising out of the working of the
shall be divided in the saine manner.

ARTICLE 15'

1. The task of the Conciliation Commission shall bc to elucidate
tions in dispute, to collect with that object ail necessary informatOn~
of inquiry or otherwise, and to endeavour to bring the parties to ï9n U
It may, after the case has been examined, inform the parties of tl'e
settiement which seemn suitable to it, and lay down the period W1t'
they are to make their decision.

2. At the close of its proceedings, the Commission shahl drRw
verbal stating, as the case may bc, cither that the parties have
agreement and, if need arises, the ternis of the agreement, or that
impossible to effect a settiement. No mention shall be madleint
verbal of whether the Commission's decisions were taken unail
a majority vote.

3. The proceedings of the Commission must, unless the ate
agree, be terminated within six months froin the date on which cei
sion shahl have been given cognisance of the dispute.

ARTICLE 16

The Commission's procès-verbal shall be conimunicated ihu
the parties. The parties shall decide whether it shahl be publble'



cet effet et demander l'audition de toutes personnes dont le témoi-1.rParaîtrait utile.
La Commission aura, de son côté, la faculté de demander des explications"x agents, conseils et experts des deux parties, ainsi qu'à toutes personnesl]gerait utile de faire comparaître avec l'assentiment de leur gouverne-

ARTICLE 12.
Scord contraire des parties, les décisions de la Commission de conci-urOnt prises à la majorité des voix et la Commission ne pourra se pro-le fond du différend que si tous ses membres sont présents.

ARTICLE 13.
Parties s'engagent à faciliter les travaux de la Commission de concilia-i Particnier, à lui fournir, dans la plus large mesure possible, tous docu-inforations utiles, ainsi qu'à user des moyens dont elles disposent pournttre de procéder sur leur territoire et selon leur législation à la citation etO~de témoins ou d'experts et à des transports sur les lieux.

ARTICLE 14.
nt la durée de leurs travaux, chacun des commissaires recevra une> t ne montant sera arrêté du commun accord des, parties, qui enOnt chacune une part égale.

rais généraux occasionnés par le fonctionnement de la Commission>itsde la même façon.

ARTICLE 15.

renirion de conciliation aura pour tâche d'élucider les questions eneneillir cette fin toutes les informations utiles, par voie d'enquête'e't, et de s'efforcer de concilier les parties. Elle pourra, après examene, exposer aux parties les termes de l'arrangement qui lui paraîtraitet leur impartir un délai pour se prononcer.
la e ses travaux, la Commission dressera un procès-verbal consta-le cas, soit que les parties se sont arrangées et, s'il y a lieu, les cou-arrangement, soit que les parties n'ont pu être conciliées. Le procès-entionnera pas si les décisions de la Commission ont été prises àau la majorité.
t4 'avaux de la Commission devront, à moins que les parties n'en con-oi!ement être terminés dans un délai de six mois à compter du jour oùý'naura été saisie du différend.

ARTICLE 16.
'eêverbal de la Commission sera porté sans délai à la connaissance1] appartiendra aux parties d'en décider la publication.



CHAPTER IL.-JUDICIAL SE11TLEMENT

ARTICLE 17

Ail disputes with regard to which the parties are in confliet a
respective riglits shall, subject to any reservations which may be xxi
Article 39, be submitted for decision to the Permanent Court of mIt
Justice, unless the parties agree, in the manner hereinafter provide<
resort to an arbitral tribunal.

It is understood that the disputes referred to above include in
those mentioned in Article 36 of the Statute of the Permanent Cour1

national Justice.

ARTICLE 18

If the parties 'agree to submit the 'disputes mentioned in the
article to an arbitral tribunal, th-ey shall draw up a special agreeinl
they shall specify the subject of the dispute, the arbitrators selecteý
procedure to be followed. In the absence of sufficient particulars in 1
agreement, the provisions of the Hague Convention of October igth,
the Pacifie Settlement of International Disputes shall apply so f ar a
sary. If nothing is laid down in the special agreement as to the ru]
ing the substance of the dispute to be followed by the arbitrators, t
shall apply the substantive rules enumerated in Article 38 of the Stai

Permanent Court of International Justice.

ARTICLE 19

If the parties fail to agree concerning the special agreement refl
the preceding article, or f ail to appoint-arbitrators, either partY S

liberty, aftergiving three mont hs' notice, to bring the dispute by a
tion direct before the Permanent Court of International Justice.

ARTICLE 20

1. Notwithstanding the provisions of Article 1, disputes of the ki'

to in Article 17 arising between parties who have acceded to the 1
contained in the preserit chapter shall only be subject to the pro<'dt
ciliation if the parties so, agree.

2. The obligation to resort to the procedure of conciliation reln&

-able to disputîes ýwhich are excluded from judicial settlement onlY bYý
tion of reservations under the provisions of Article 39.

3. Inx the event of recourse to and failure of conciliationl,
may bring the dispute before the Permanent Court of IflteC"ai'o
or call for the constitution of the arbitral tribunal referred to,»
before the expiration of one month from the termination of the pro,
the Conciliation Commission.



CHAPITRE IL. -DU RÈGLEMENT JUDICIAIRE

ARTICLE 17.

différends au sujet desquels les parties se contesteraient réciproque-roit seront, sauf les réserves éventuelles prévues à l'article 39, soumisflt à la Cour permanente de Justice internationale, à moins que lestorbent d'accord, dans les termes prévus ci-après, pour recourir à unrbitral. Il est entendu que les différends ci-dessus visés comprennentCeux que mentionne l'article 36 du Statut de la Cour permanente de,ernationale.

ARTICLE 18.
Parties sont d'accord pour soumettre les différends visés à l'article pré-bj tribunal arbitral, elles rédigeront un compromis dans lequel ellesbJet du litige, le choix des arbitres et la procédure à suivre. A défaut18 ou de précisions suffisantes dans le compromis, il sera fait applica-1 Iesure nécessaire, des dispositions de la Convention de La Haye du1907 pour le règlement pacifique des conflits internationaux.
e silence du compromis quant aux règles de fond à appliquer par lesTribunal appliquera les règles de fond énumérées dans l'article 38 du1 Cour permanente de Justice internationale.

ARnTCLE 19.
t d'accord entre les parties sur le compromis visé à l'article précédentde désignation d'arbitres et après un préavis de trois mois, l'une oune elles aura la faculté de porter directement, par voie de requête, levant la Cour permanente de Justice internationale.

ARTicLE 20.

gation à l'article 1, les différents visés à l'article 17, qui vien-rgir entre parties ayant adhéré aux engagements contenus dans letre ne seront soumis à la procédure de conciliation que de leur com-

W0Cédure obligatoire de conciliation demeure applicable aux diffé-re jeu des réserves visées à l'article 39, seraient exclus du seul règle-

recours à la conciliation et d'échec de cette procédure, aucunele Pourra porter le différend devant la Cour permanente de Justicee at demander la constitution du tribunal arbitral visé à l'articleXpiration du délai d'un mois à compter de la clôture des travaux
de conciliation.



CHAPTER ILI-ARBITRATION

ARTICLE 21

Any dispute not of the kind referred to in Article 17 which dots ii
the month following the termination of the work of the Conciliation
sion provided for in Chapter I, form the obj oct of an agreement bel
parties, shall, subject to such reservations as may be made under Arti
brought before an arbitral tribunal which, unless the parties otherw
shall be'constituted in the manner set out below.

AICLE 22

The Arbitral Tribunal shall consist of five members. The par
each nominate one member, who may be chosen from: among their 1
nationals. The two, other arbitrators and the Chairman shail be c
common agreement froma among the nationals of third Powers. TI1
be of different nationalities and must not be habitually resident in
tory nor be in the service of the parties,

AImCLE, 23

1. If the appointment of the niexbers of the Arbitral Tribunal is 1
within a period of three months from the date on which one of th
requested the other party to, constitute an arbitral tribunal, a third PoWt
by agreement between the parties, shahl be requested to, make the
appointments.

2. If no agreement is reached on this point, each party shaîl dei
different Power, and the appointments shall be made in concert by th
thus chosen.

3. If, within a period of three months, the two Powers so chosen Ilunable to reacli an agreement, the necessary appointments shall be mlac
President of the Permanent Court of International Justice. If the latt(
vented f rom acting or is a subj oct of one of the parties, the nominatioffl
mnade by the Vice-President. If the latter is prevented fromn actinig or
jeet of one of the parties, the appointments shall be made by the oldest
of the Court who is not a subject of either party.

ARTICLE 24

Vacancies which may oceur as a resuit of death, resignation Or' a
cause shahl be filled within the shortest possible tîme ini the manner
,nominations.

ARTICLE 25

The parties shahl draw up a special agreement determining th' su
the disputes and the details of procedure.

ARTICLEc 26

In the absence of sufficient particulars in the special agreemnent'
the matters referred to in the preceding article, the provisions of the ]l
vention of October 18th, 1907, for the Pacifie Settlement of neiato
putes shaîl appfly so far as is necessary.



CHAPITRE III. -DU RÈGLEMENT ARBITRAL

ARTICLE 21

différends autres que ceux visés à l'article 17, au sujet desquels dans le.uivra la clôture des travaux de la Commission de conciliation visée aules parties ne se seraient pas entendues, seront portés, sauf les réserves3 Prévues à l'article 39, devant un tribunal arbitral constitué, à moinscntraire des parties, de la manière indiquée ci-après.

ARTICLE 22

bunal arbitral comprendra cinq membres. Les parties en nommeront
qui Pourra être choisi parmi leurs nationaux respectifs. Les deux autresle surarbitre seront choisis d'un commun accord parmi les ressortis-.rces Puissances. Ces derniers devront être de nationalités différentes,ir leur résidence habituelle sur le territoire des parties intéressées ni seeur service.

ARTICLE 23
a nomination des membres du tribunal arbitral n'intervient pas danstrois mois, à compter de la demande adressée par l'une des parties ànolstituer un tribunal arbitral, le soin de procéder aux nominationssera confié à une tierce Puissance choisie d'un commun accord par

accord ne s'établit pas à ce sujet, chaque partie désignera une Puis-rente et les nominations seront faites de concert par les Puissances

as un délai de trois mois, les Puissances ainsi désignées n'ont pu'Ord, les nominations nécessaires seront faites par le président de la"nte de Justice internationale. Si celui-ci est empêché ou s'il estt e l'une des parties, les nominations seront faites par le vice-prési--ci est empêché ou s'il est ressortissant de l'une des parties, lesSeront faites par le membre le plus âgé de la Cour qui n'est ressor-ole des parties.

ARTICLE 24

rvu, dans le plus bref délai, aux vacances qui viendraient à seuite de décès ou de démission, ou de quelque autre empêchement, enfixé pour les nominations.

ARTICLE 25
rédigeront un compromis déterminant l'objet du litige et la pro-

ARTICLE 26

'indications ou de précisions suffisantes dans le compromis, relati-
is indiqués dans l'article précédent, il sera fait application, dansessaire, des dispositions de la Convention de La Haye du 18r le règlement pacifique des conflits internationaux.



ARTICLE 27
Failing the conclusion of a special agreement within a period of threE

from the date on which the Tribunal was constituted, the dispute May be
before the Tribunal by an application by one or other party.

ARTICLE 28
If nothing is laid dlown in the spec ial agreement or no special agreel,

been made, the Tribunal shall apply the rules in regard to, the substanc
dispute enumerated in Article 38 of the Statute of the Permanent Court
national Justice. In so far~ as there exists no such rule applicable to the
the Tribunal shaîl decide ex aequo et bono.

CHAPTER IV.-GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 29
1. Disputes for the settiement of which a special procedure iS laid

other conventions in force between the parties to the dispute shahl be se
conformity with the provisions of those conventions.

2. The present General Act shaîl not affect any agreements in force b~
conciliation procedure is established. between the Parties or they are b
obligations to resort to arbitration or judicial settlement which ensure th,
ment of the dispute. If, however, these agreements provide only for a Pr
of Conciliation, after such procedure lias been followed without result, ý
visions of the present General Act concerning judicial settiement or arb
sgh*,I be applied in so far as the parties bave acceded thereto.

ARTICLE 30

If1 a party brings before a Conciliation Commission a dispute 'Wb
other party, relying on conventions in force between the parties, lias jil
to the Permanent Court of International Justice or an Arbitral Tribu'
Commission shaîl defer consideration of the dispute until the Court
Arbitral Tribunal has pronounced upon the confhiet of competence. T
rule shall apply if the Court or the Tribunal is seized of the case by OnIe
parties during the conciliation proceedings.

ARTICLE 31

1. In the case of a dispute the occasion of which, according to the In'~
law of one of the parties, falîs within the comnpetence of its judicial Or "
trative authorities, the party ini question may object to the miatO r n
being submitted for settlement by the different methods laid dowII in the
General Act until a 'decision with final effect lias been pronourncei 'W
reasonable time, by the competent authority.

2. In sucli a casýe, the party which desires to, resort to the rce
dlown in the present General Act must notify the other Party Of ts- In
within a period of one year from the date of the aforementioned deci51on

ARTICLE 32
If, in a judicial sentence or arbitral award, it is declared that a e

a measure enjoined by a court of law or other authority of eue 0ft»
the dispute, is wholly or in part contrary to international law," and i t
tutional law of that party does not permit or only partially perIlit6 th



ARTICLE 27

ite de conclusion d'un compromis dans un délai de trois mois à partir5titution du tribunal, celui-ci sera saisi par requête de l'une ou l'autreles.

ARTICLE 28
rle silence du compromis où à défaut de compromis, le tribunal appli-règles de fond énumérées dans l'article 38 du Statut de la Cour perma-Justice internationale. En tant qu'il n'existe pas de pareilles règlesles au différend, le tribunal jugera ex oequo et bono.

CHAPITRE IV. - DISPOSITIONS GÉNÉRALES

ARTICLE 29

es différends pour la solution desquels une procédure spéciale seraiter d'autres conventions en vigueur entre les parties en litige seront régléslnent aux dispositions de ces conventions.
1 présent Acte général ne porte pas atteinte aux accords en vigueurIt Pour les Parties une procédure de conciliation ou, en matière d'arbi-e règlement judiciaire, des engagements assurant la solution du différend.é d1 ces accords ne prévoient qu'une procédure de conciliation, après queédure aura échoué, les dispositions du présent Acte général relatives auJudiciaire ou arbitral recevront application dans la mesure où lescause y auraient adhéré.

ARTICLE 30
Coimission de conciliation se trouve saisie par l'une des parties d'unque l'autre partie, se fondant sur les conventions en vigueur entre lesPorté devant la Cour permanente de Justice internationale ou unrbitrai, la Commission suspendra l'examen du différend jusqu'à ce quele tribunal ait statué sur le conflit de compétence. Il en sera de même0u le tribunal a été saisi par l'une des parties en cours de conciliation.

ARTICLE 31
Sagi d'un différend dont l'objet, d'après la législation intérieure de>a ies,.relève de la compétence des autorités judiciaires ou administra-Prtle pourra s'opposer à ce que ce différend soit soumis aux diversesdPrévues par le présent Acte général, avant qu'une décision définitive', dans les délais raisonnables, par l'autorité compétente.

Partie qui, dans ce cas, voudra recourir aux procédures prévues par lapallrtion devra notifier à l'autre partie son intention, dans un délaiPartir de la décision susvisée.

ARTICLE 32
nelxtence judiciaire ou arbitrale déclarait qu'une décision prise ou une
étg e par une autorité judiciaire ou toute autre autorité de l'une dese se trouve entièrement ou partiellement en opposition avec le.4tiofal, et si le droit constitutionnel de ladite pai'tie ne permettait



quences of the judgment or measure in question to be annulled, the parti
that the judicial sentence. or arbitral award shall grant theinjured part',
able satisfaction.

ARTICLE 33
1. In ail cases where a dispute forms the object of arbitration or

proceedings, and particularly if the question on which the parties diffE
out of aets already committed or on the point of being committed, the Pei
Court of International Justice, acting in accnrdance. with Article 41 of its
or-the Arbitral Tribunal, shaîl lay down within the shortest possible t
provisional measures to be adopted. The parties to, the dispute shall bi
to accept sucli measures.

2. If the dispute is brought before a Conciliation Commission, the lat
recommend to the parties the adoption of such provisional nicasures as
siders suitable.

3. The parties undertake to abstain from ail measures likely to, rej
judicial1y upon the execution of the judicial ýor arbitral decision or u:
arrangements pîoposed by the Conciliation Commission, and in gel-
abstain from any sort of action whatsoever which may aggravate or
the dispute.

ARTICLE 34

Should a dispute arise between more than two Parties to the present
Act, the following rules shall be observed for the application of the f,
procedure described in the foregoing provisions:

(a) In the case of conciliation procedure, a special commission shahl
ably be constituted. The composition of such commission shalh differ qc
as the parties ail have separate interests or as two or more of their
act together.

In the former case, the parties shahl each appoint one commnissioI
shall jointly appoint commissioners nationals of third Powers not partieý
dispute, whose number shahl always exceed by one the number of conXUXiI
appointed separately by the parties.

In the second case, the parties who act together shahl appoint their C
sioner j ointly by agreemnent between theniselves and shall combine with tl
party or parties in appointing third commissioners.

In either event, the parties, unless they agree otherwise, shahl applY
and the following articles of the present Act, so f ar as they are 0011
with the provisions of the presenit article.

(b) In the case of judicial procedure, the Statute of the Permanu'~
of International Justice shahl apphy.

(c) In the. case of arbitral procedure, if agreement is not secured W~
composition of the. tribunal, in the case of the disputes mentioned inl e
each party shall have the. right, by means of an application,' te submlit the.
to the Permanent Court of International Justice; in the case of the. c
mnentioned in Article 21, the. above Article 22 and following articles seiil
but each party hiaving separate interests shall appoint one arbitrater U
number of arbitrators separately appointed by tIie parties to the disP"
always b. one less than that of ti. other arbitrators.

ARICLE 35
1. The present General Act shail be applicable as between the PàSYU'

to, even though a third Power, whiether a party to the. Act or noe, ias M'~
in the. dispute. 1



permettait qu'imparfaitement d'effacer les conséquences de cette déci-
e cette mesure, les parties conviennent qu'il devra être accordé par laudiciaire ou arbitrale, à la partie lésée, une satisfaction équitable.

ARTICLE 33

Is tous les cas où le différend fait l'objet d'une procédure arbitrale ou
notamment si la question au sujet de laquelle les parties sont divisées,

letes déjà effectués ou sur le point de l'être, la Cour permanente deternationale, statuant conformément à l'article 41 de son Statut, ou lerbitral, indiquera, dans le plus bref délai possible, quelles mesures pro-
Jivent être prises. Les parties en litige seront tenues de s'y conformer.
Une Commission de conciliation se trouve saisie du différend, elle

inommander aux parties les mesures provisoires qu'elle estimera utiles.
s parties s'engagent à s'abstenir de toute mesure susceptible d'avoir
ýussion préjudiciable à l'exécution de la décision judiciaire ou arbitrale
langements proposés par la Commission de conciliation, et, en général,ýder à aucun acte, de quelque nature qu'il soit, susceptible d'aggraver
re le différend.

ARTICLE 34
s OÙ il s'élève un différend entre plus de deux parties ayant adhéré au,te général, les modalités suivantes seront observées pour l'application1ures décrites dans les dispositions qui précèdent:
'r la procédure de conciliation, il sera toujours constitué une commis-ie. Sa composition variera suivant que les parties auront toutes desmtincts ou que deux ou plusieurs d'entre elles feront cause commune.
e Premier cas, les parties nommeront chacune un commissaire et dési-
commun des commissaires ressortissants de tierces Puissances nondifférend, dont le nombre sera toujours supérieur d'un à celui des com-lommenés séparément par les parties.

le second cas, les parties faisant cause commune se mettront d'accordler en commun leur propre commissaire et concourront avec l'autre ou
Parties pour la désignation des commissaires tiers.
Vune et l'autre hypothèse, les parties, à moins qu'elles n'en con-

Utrernent, appliqueront les articles 5 et suivants du présent Acte dans
OÙ ils sont compatibles avec les dispositions du présent article.
Ur la Procédure judiciaire, il sera fait application du Statut de la Cour
e de Justice internationale.

la procédure arbitrale, à défaut d'accord des parties sur la compo-
ýibunal, s'il s'agit de différends visés à l'article 17, chacune d'elle aura
e Porter directement, par voie de requête, le différend devant la Cour
de Justice internationale; s'il s'agit de différends visés à l'article 21,
application des articles 22 et suivants, ci-dessus, mais chacune des
it des intérêts distincts nommera un arbitre et le nombre des arbitres

Parenlt par les parties sera toujours inférieur d'un à celui des autres

ARTICLE 35

nt Acte général sera applicable entre Parties y ayant adhéré,
tierce Puissance, Partie ou non à l'Acte, ait un intérêt dans le



2. In conciliation procedure, the parties may agree to invite su<
Power to intervene.

ARTICLE 36
1. In judicial or arbitral procedure, if a third Power should conside:

has an interest of a legal nature which may be affected by the decisio,
case, it may submit to the Permanent Court of International Justice o
arbitral tribunal a request to intervene as a third Party.

2. It wilI be for the Court or the tribunal to decide upon this requE

ARTcLE 37

1. Whenever the construction of a convention to whicb States otil
those concerned in the case are parties is in question, the Registrair
Permanent Court of International Justice or the arbitral tribunal shall ni
such States forthwith.

2. Every State soq notified bas the right to intervene in the proci
but if it uses this riglit, the construction given by the decision will be
upon it.

ARTiCLE, 38
Accessions to the present General Act may extend:

A. Either to ail the provisions of the Act (Chapters 1, 11,

B. Or to those provisions only which relate to conciliati
judicial settiement (Chapters I and II), together with the geneI
visions dealiiig with these procedures (Chapter IV);

C. Or to those provisions only wbich relate to conciliation <
I), together with the general provisions concerning that Pr
(Chapter IV).

The Contracting Parties may benefit by the accessions of other Partý
in so far as they have themselves assumed the same obligations.

ARTICLE 39
I. In addition to the power given in the precedling article, a PartYi

ing to the present General Act, may niake bis acceptance conditionlu
reservations exhaustively enumerated. in the following paragrapli. Th,
vations mnust be indicated at the tume of accession.

2. These reservations may be such as to exclude from the procedul? de
in the present Act:

(a), Disputes arising out of facts prior to the accession eitber ofth
making the reservation or of any other Party with whom the si
may have a dispute;

(b) Disputes concerning questions which by international lare
within the domestie jurisdiction of States;

(c) Disputes concerning particular cases or clearly specified subietI
such as territorial status, or disputes falling within cler'
categories.

3. If one of the parties to a dispute bias nmade a reservation, the te
may enforce the sanie reservation iii regard to that party.

4. In the case of Parties who bave acceded to the provisions ofth
General Act relating to judicial settlement or to arbitration, such rsra
they may have mnade shall, unless otherwise expressly stated, bc ee
apply to the procedure of conciliation.



Dans la procédure de conciliation, les parties pourront, d'un commun
inviter une tierce Puissance.

ARTICLE 36

Dans la procédure judiciaire ou arbitrale, si une tierce Puissance estime
ns un différend un intérêt d'ordre juridique est pour elle en cause, elle peut
r à la Cour permanente de Justice internationale ou au tribunal arbitral
luête à la fin d'intervention.
La Cour ou le tribunal décide.

ARTIcLE 37
Lorsqu'il s'agit de l'interprétation d'une convention à laquelle auront
16 d'autres Etats que les parties en cause, le Greffe de la Cour permanente"ce internationale ou le tribunal arbitral les avertit sans délai.
Chacun d'eux aura le droit d'intervenir et, s'il exerce cette faculté, l'inter-
31n contenue dans la sentence est obligatoire à son égard.

ARTicLE 38
s adhésions au présent Acte général pourront s'appliquer:

A. Soit à l'ensemble de l'Acte (chapitres I, II, III et IV);
l. Soit seulement aux dispositions relatives à la conciliation et au
eInent judiciaire (chapitres I et Il), ainsi qu'aux dispositions générales

'cernant ces procédures (chapitre IV);
C. Soit seulement aux dispositions relatives à la conciliation (chapitre

ainsi qu'aux dispositions générales concernant cette procédure (chapitre

Parties contractantes ne pourront se prévaloir des adhésions d'autres
Que dans la mesure où elles-mêmes auront souscrit aux mêmes engage-

ARnTCLE 39

Indépendamment de la faculté mentionnée à l'article précédent, une Partie
en' adhérant au présent Acte général, subordonner son acceptation aux
emeitativement énumérées dans le paragraphe suivant. Ces réserves

e indiquées au moment de l'adhésion.
Ces réserves pourront être formulées de manière à exclure des procéduresPar le présent Acte:

Les différends nés de faits antérieurs, soit à l'adhésion de la Partie qui
fornaule la réserve, soit à l'adhésion d'une autre Partie avec laquelle la
PreMière viendrait à avoir un différend;
4e différends portant sur des questions que le droit international laisse
a la compétence exclusive des Etats;
Les différends portant sur des affaires déterminées, ou des matières
peciales nettement définies, telles que le statut territorial, ou rentrant
ans des catégories bien précisées.

S eIl des parties en litige a formulé une réserve, les autres parties pour-
p aoir vis-à-vis d'elle de la même réserve.

les Parties ayant adhéré aux dispositions du présent Acte relatives
ý is nt Judiciaire ou au règlement arbitral, les réserves qu'elles auraient
*8 ut, sauf mention expresse, comprises comme ne s'étendant pas à la



ARTICLE 40.

A Party whose accession lias been only partial, or was made si
reservations, may at any moment, by means of a simple declaratio
extend the scope of hie accession or abandon ail or part of bis reservo

AirTICL 41.
Diieputes relating to the interpretation or application.of the preselli

Acet, inceluding those concerning the classification of disputes and the
reservations, shall be submitted to the Permanent Court of Internationa

ARTICLE 42.
The present General Act., of which, the Frenchi and English textes $1

be authentie, shall bear the date of the 26th of September, 1928.

ARTicLE 43.

1. The present Genoral Act shall be open to acesfsion by ail th
of States or other competent authorîties of the Members of the League of
and the non-Meinher States to which the Council of the League of
lias coxnmunicated a cep>' for this purpoee.

2. The instruments of accession and the additional declarati0fl5 I
for by Article 40 sihall be transxnitted to the Secretary-General of the
of Nations, who shall notify th)eir reeeipt to ail the Members of the
and to the non-lMember States referred to ini the preceding paragraPh-

3. The S,'ecretary-General of the League of Nations shall draw
lists, denominated respectively by the letters A, B and C, correspodn
three formis of accession to the present Act provided for in Article 38,
shall be shown the accessions and additional declarations of the COD
Parties. These lists, which shahl be continuahlly kept up te date, shl
lished in the annual report presented to the A,ssembly of the League Of
by the Secretary-General.

ARTcI 44.
1. The present General Act shall corne into force on the ie'

following the receipt by the Secretary-G eneral of the Lengue of Nao
accession of not less than two Con.tracting Pa-rties.

2. Accessionis received after the entry into force of the Act~, i
with the previous paragraph, shall bceome effective as from the nlei
follc>wig the date of receipt by the Secretary-General of the Leag f1
The saine rule shall apply to the additianal deçiarations provie
Article 40.

ARTICLE 45.
1. The present General Aet shall be concluded foi, a perit>d Of

dating from its entry into force.
2. It shall remain in force for further successive periods o ef Y

the case of Contracting Parties whichi do not denounce it at esSi
before- the expiration of the current period.

3. Denunciation shall be effected b>' a written notification ad"e
8ecretary-General of the League of Nations, who shl inforin alhe '
of the League and tàhe non-Meniber States referred to ini Article 3

4. A denunciation ina> b. partial oml>', or ma>' eonsist inntiu ý
reservations flot. previousi>' made.



ARTICLE 40

te Partie dont l'adhésion n'aura été que partielle ou subordonnée à des
Pourra, à tout moment, au moyen d'une simple déclaration, soit étendrede son adhésion, soit renoncer à tout ou partie de ses réserves.

ARTICLE 41

différends relatifs à l'interprétation ou à l'application du présent Acte
Y compris ceux relatifs à la qualification des litiges et à la portée deseventuelles, seront soumis à la Cour permanente de Justice internationale.

ARTICLE 42
Irésent Acte général, dont les textes français et anglais feront également
'ra la date du 26 septembre 1928.

ARTICLE 43

'e présent Acte général sera ouvert à l'adhésion de tout chef d'Etat ou
autre autorité compétente des Membres de la Société des Nations, ainsi
Etats non membres à qui le Conseil de la Société des Nations aura, à cet
a1nuniqué une copie.
es instruments d'adhésion, ainsi que les déclarations additionnelles pré-Irticle 40, seront transmis au Secrétaire général de la Société des Nations,Otifiera la réception à tous les Membres de la Société et aux Etats non, visés dans l'alinéa précédent.
ar les soins du Secrétaire général, il sera dressé trois listes désignées par
sA, B, C, et correspondant respectivement aux trois modalités d'adhésion
"article 38 du présent Acte, où figureront les adhésions et les déclara-
litionnelles des Parties contractantes. Ces listes, tenues constamment
'ont publiées dans le rapport annuel adressé à l'Assemblée par le Secré-eral,

ARTiCLE 44
e présent Acte général entrera en vigueur le quatre-vingt-dixième jour
a la réception, par le Secrétaire général de la Société des Nations, de
'a dau moins deux Parties contractantes.
aque adhésion qui interviendra après l'entrée en vigueur du présent
forinémient à l'alinéa précédent, sortira ses effets dès le quatre-vingt- J

Jour qui suivra la date de sa réception par le Secrétaire général de la
.es Xations. Il en sera de même des déclarations additionnelles des
sées à l'article 40.

ARTICLE 45
l Présent Acte général aura une durée de cinq ans à partir de sa mise

restera en vigueur pour une nouvelle période de cinq ans, et ainsi de
-VÎs des Parties contractantes qui ne l'auront pas dénoncé six mois

avant l'expiration du terme.
dénonciation se fera par notification écrite adressée au Secrétaire
a Société des Nations, qui en informera tous les Membres de la Société
lon membres mentionnés à l'article 43.

'adénonciation pourra n'être que partielle ou consister en la notification



5. Notwithstanding denunciation by one of the Contraeting Pari
cerned in a dispute, ail proceedings pending at the expiration of the
period of the General A ;et shall be duly completed.

ARTicLE 46.

A copy of the present General Act, signed by the President of the A
and by the Secretary-General of the League of Nations, shall be depc
the archives of the Secretariat; a certified true copy shahl be delivered
Secretary-General to ail the Members of the League of Nations and to
Member States indicated by the Council of the League of Nations.

ARTICLE 47.

The present General Act shall be registered by the Secretary-Ge3
the League of Nations on the date, of its entry into force.

The President of the nihth ordînary ses8iofl
A8sembly of the League of Nati?W

(Si gned) HERLUF ZAI

The Secretarij-General:
(Signed) ERIC DRUMMON

Canada's Instrument of Accession was deposited with the Secret"
of the League of Nations on MuY 1, 1931, and was subject to, the fehllQ
ditions:

1. That the following disputes are excluded from. the proceduro
in the General Act, including the procedure Of conciliation:

(i) Disputes arising prier to the accession in respect of Canada t(
General Act or relating to situations or tacts prier te the
sion;

(ii) Disputes in regard to which, the parties to the dispute have?
shall agree to have recourse to some other methed of e
mient; Cnd

(iii) Disputes between His Majesty's -Government in
Government of any other Member ot the League OfatO~
a Meinber of the British Commonwealth of Nato, 8
putes shaîl be settled in such manner as the parties a
shall agree;

(iv) Disputes concerning questions which by internationlal 8
within the demnestic jurisdiction of States; and o

(v) Disputes with any Party te the General Art who i 10
the Leatgue of Nations.

2. That His Maje-ty in respect of Canada reserves the right
the disputes mentioncd in Article 17 cf the General Act t tell 111 y
cedure described in Chapter Il ef the Qaicl Art shall bes



lobstant la dénonciation par l'une des Parties contractantes impliquéesfférend, toutes les procédures engagées au moment de l'expiration duActe général continueront jusqu'à leur achèvement normal.

ARTICLE 46

Irplaire du présent Acte général, revêtu de la signature du présidentblée et de celle du Secrétaire général de la Société des Nations, seraarchives du Secrétariat; copie certifiée conforme du texte sera com-tous les Membres de la Société des Nations, ainsi qu'aux Etats non,signés par le Conseil de la Société des Nations.

ARTICLE 47

3ent Acte général sera enregistré par le Secrétaire général de la Sociétéà la date de son entrée en vigueur.

Le Président de la neuvième session ordinaire
de l'Assemblée de la Société des Nations:

(Signé) HERLUF ZAHLE.

Le Secrétaire général:
(Signé) ERIC DRUMMOND.

(Traduction)
runent d'adhésion du Canada a été déposé au Secrétariat de laS1ntions le ler juillet 1931, sous les réserves suivantes:
it excl de la procédure décrite dans l'Acte général, y compris la.de conciliation:

diférends survenus avant l'adhésion pour le Canada audit Acteou se rapportant à des situations ou à des faits antérieurs à
eOs différends au sujet desquels les Parties en causeauraient convenu1 e viendraient d'avoir recours à un autre mode de règlement paci-
es différends entre le Gouvernement de Sa Majesté au Canada et les[bresements de tous autres Membres de la Société des Nations,ont rél Commonwealth britannique de nations, différends quie onirgé selon une méthode convenue entre les Parties ou dontle GVendront;
1 différends relatifs à des questions qui, d'après le droit internationallè dintexclusivement de la juridiction intérieure des Etats;e différends avec tout Etat Partie à l'Acte général qui n'est pas'e1bre de la Société des Nations.
ce 9ui concerne les différends mentionnés à l'Article 17 de l'ActeM'Jesté Pour le Canada se réserve le droit de demander que la pro-il chapitre Il dudit Acte soit suspendue pour tout différend



sny dispute *which bas been'submitted to, and is under consideratiofl
Couneil of the League of Nations, provided that notice to, suspend is gi,
the dispute bas been submitted Wo the Counicil and is given within ten
the notification of -the initiation of the procedure, and provided also t
suspension shall be limited to a period of twelve months or such long,
as nay be agreed by the parties to the dispute or determined by a de
ail the Members of'the Council other, than the parties, to the dispute.

3(i) That, in the case of a dispute not being a dispute mentioned i
17 of the General Act, which is brought before the Council of thi
of Nations in accordance with the provisions of the Covel
procedure described in Chapter 1 of the General Act sha&l
applied, and, if already commenced, shall be suspendcd, 111
Council determines that the'saîd procedure shall be adoptedl.

(ii) That, in the case of such a d1 sp)ute, the procedure described in
III of the Ceneral Act shall not be applied unless the Col
failed to, effeet a settiement of the dispute within twelve 11101?
the date on which it was firstsubniitted, to the Council, or, 1
where the jrocedure prescribed* in Obapter I has been adoPtC1'
producing an agreement hetween the parties, within si% mou
the terînination of-tbe work of the Conciliation Commis8l'
Counicil may extend either of the above periods by a decision
Members other than the parties ta the dispute.

Other Accessions D
United Kingdom ,
Australia ISubjeet to similar conditionq to those apply-
New Zealand î ng to Canada's accession ......... M3ay 2
Indiaj

Irish Free State..................... «.... ............. Sept. 5

Belgium.........................may 1

Subjeet ta the reservation provided in Article 39 (2) (a),
with the effeet of excluding f rom the procedures de-
scribed in this Act disputes arising out of facts prior
ta the accession af Belgzium or prior to the accession of
any other Party with whomn Belgium may have a dispute.

Denmnark ..................... .. ... ................ April

Estonia............... ......................... Sp
Subjeet to the following conditions:

The following disputes are excluded fromn the procedures
described in the General Act, including the procedure of con-
ciliation:

(a) Disputes resulting from facts prior cither to the
accession of Estonia or to the accession of another
Party with whoni Estonia might bave a dispute;

(b) Disputes concerning questions which by inter-
national law are solely within the domcsic jUris-
diction of Stateq.

Finland ............................ ................. Sep'



Gonseil de la Société des Nations et en cours d'examen par ce dernier,que la requête de suspension soit déposée après que le différend aura
au Conseil et dans les dix jours qui suivront la notification du début,dure, et à condition également que ladite suspension soit limitée àde douze mois ou à une période plus longue qui pourrait être fixée
tente entre les Parties au différend, soit par une décision de tous les
u Conseil autres que les Parties au différend.
Dans le cas d'un différend autre que ceux mentionnés dans l'articlede l'Acte général qui est soumis au Conseil de la Société en vertu
S dispositions du Pacte, la procédure prescrite au chapitre premierl'Acte général ne s'appliquera pas et, si cette procédure est déjà
verte, elle sera suspendue, à. moins que le Conseil ne décide que ladite)cédure sera adoptée.
ns le cas d'un différend de ce genre, la procédure prévue au chapitre
de l'Acte général ne s'appliquera pas à moins que le Conseil n'aitréussi à régler le différend dans un délai de douze mois à partir dedate à laquelle le différend lui aura été soumis pour la première foissi la procédure prévue au chapitre premier a été adoptée sans abou-
. un accord entre les Parties, dans un délai de six mois à compterjour où la Commission de conciliation aura terminé ces travaux.

.onseil pourra prolonger l'un ou l'autre de ces deux délais par uneision de tous ses Membres autres que les Parties au différend.

Autres Adhésions Date'n
Sous les mêmes réserves que comporte l'ad-ande hésion du Canada.. .... ........ 21 mai 1931.

Irlande.. .......................... 26 sept. 1931.

• . .. . ... .. . . .. .. . . .. .. . . .. 18 m ai 1929.
r prévue à l'article 39 (2) (a), comportant ex-

.Qo de la procédure décrite dans l'Acte général des
rends nés de faits antérieurs soit à l'adhésion de la
que soit à l'adhésion d'une autre Partie avec laquelle
elgique viendrait à avoir un différend.



Qther 4Cçegz"o

The. said accession concerning all di,,puites that may ai8ep
after th said acession wiVli regard te situaions o r facts
subsequernt thereto, other~ than those wliich the Fer-
maneit Coiurt of Iternional Justie~ may recognize as
bearing on a question left hy itrneffiioal law t'O the
exclusive conpetence of the State, it ijng tuiderstood
that in application of Article 39 of the said Act the dis-
putes *hieh the parties or one of them may have referred
to the Gouneil of the L~eague of Nations wlll net be sub-
mitted to the proceduwes described ini this Act unless t~he
Council has heen unable to pronounoe a decision under
the conditions laid down in Article 15, paragraph 6 of

Frhrore, in nocordance with the. resclution adopted by
the. Âssembly of the League of Nations " 0n the suhmia-
sioen and re<commendation of the General Act," Article
29 o et lis Act is interprete4 iiy the French Governrnent
as me lugi partieular that '" respect for' iights estab-
Iish.d by treaty or reaulting front inter'national law » is

obiaoiy upofl arbitral trlibunals cnttuted in appli-
cation elChaptrIll of the said IM$rl c.

S *bjo te the following conditis
Tihe follc>wing disputes are excluded from the procedures

described in~ theb4 ea *ict, ipeludin the pxoode ç)f
ç.cpqiýg icýeferrçd teo in' Chaptq(ý ý:

(a Diputes resulting from facts prier either to the
accession of Greece or te the accession of another
,Part~y witb whoip Qreece might hýve ýL disp1utç;

(b) Disputes concerning questions which by inter-

ar. situations



Autres Adhésiomâ Date
......... .. ................ 21 Ëtai 1931.

e adhésion conternant tous les différends qui s'élève-
tient après ladite adhésion au sujet de situation ou de
uts postérieurs à elle, autres que ceuX que la Cour per-
lanente de Justice internationale reconnaîtrait comme
)rtant sur une question que le droit international laisse
la compétence êxclhsive de l'Etat étant entendu que,%r application de l'article 39 dudit Acte, les différends

le les Parties ou l'une d'entre elles auraient déférés au
Onseil de la Société des Nations ne seraient soumis aux
-cédures décrites par cet Acte que si le Conseil n'était
Is parvenu à statuer dans les conditions prévues à
Irticle 15, alinéa 6, du Pacte.
Itre, conformément à la résolution adoptée par l'As-
mblée de la Société des Nations " pour la présentation

la recommandation de l'Acte général," l'article 28 det Acte est interprété par le Gouvernement français
mine signifiant notamment que " le respect des droitsabhs par les traités ou résultant du droit des gens "
t Obligatoire pour les tribunaux arbitraux constitués en
'pheationi du chapitre 3 dûdit Acte généiai.

· ·-..•.•.•.•...--.-..•... 14 gept. 1931.
9 réserves suivantes:
'it exclus des procédures décrites par l'Acte général
Ictoter celle de conciliation visée à son chapitre 1:) Les différends nés au sujet de faits antérieurs soit à

l'adhésion de la Grèce soit à l'adhésion d'une £utr#
Partie avec laquelle la Grèce viendrait à avoir undifférend;

) Les différends portant sur des questions que le droit
international laisse à la compétence exclusive des
Etats, et, notamment, les différends ayant trait auStatut territorial de la Grèce, y compris ceux rela-
tifs à ses droits de souveraineté sur ses ports et ses
voies de communication.

·· · ·· · ·· · · · · · · · · . .. · · . . . .. 7 sept. 1931.
eréserves suivantes:

Seront exclus des procédures décrites dans ledit Acte:Les différends nés au sujet de faits ou de situations
antérieurs à la présente adhésion:
Les différends portant sur des questions que le droit
International laisse à la compétence exclusive des

Les différends touchant aux relations entre l'Italie
et une tierce Puissance.



Other Accessions D)
III. It is further understood that the present, accession

in ne0 way affects Italy's accession to the Statute of the Per-
manent Court of International Justice and to the clause in
that Statute concerning the compulsory jurisdiction of the
Court.

Luxemburg ........................................... Sept. 1i

Norway ............................................. June 1

Peru ................................................ Nov.
Subjeet to reservation (b) provided for in Article 39,

paragraph 2.

Spain ............................................... Sept.I
Subjeet to r'eservations (a) and (b) provided for in

Article 39, paragraph 2.

Accessions to Chapters I. II and IV Only D>

The Netherlands ..................................... Aug 8,
(inolucling Netherlands Indies, Surinam and Curacao)

Norway* ............................................ JW30

Bweden .............................................. Ma

*Full Accession Jume il, 1930.
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Autres Adhésions Date
III. Il est entendu, d'autre part, qu'il n'est pas dérogé
la présente adhésion à l'adhésion de l'Italie au Statut de

Cour permanente de Justice internationale et à la clause
ce Statut concernant la juridiction obligatoire de la Cour.

)ourg. ... ............................. 15 sept. 1930.

e... .................................. 11 juin 1930.

. .................................. 21 nov. 1931.
Sous la réserve (b) prévue à l'article 39, alinéa 2.

e.. ...................................... 16 sept. 1930.
Sous les réserves (a) et (b) prévues à l'article 39, alinéa 2.

Adhésions aux chapitres I, II et IV seulement Date

as.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . . . . .. .. .. .. .. . ... 8 août 1930.
(y compris les Indes néerlandaises, Surinam et Curaçao)

. ..................................... 11 juin 1929.

. .................................. 13 mai 1929.

hesion à l'ensemble de l'Acte 11 juin 1930.




